
Un livre multilingue pour fêter les langues - 
Brest

Il sera baptisé Écritures en partage. Le thème de cette 12 e édition porte sur les langues slaves 
et des Balkans.

Parallèlement à la 12 e édition de la Fête des langues du monde qui se tiendra à Brest le 2 juin 
2012, l'association Langues de tonnerre prépare sa désormais traditionnelle revue 
interculturelle.

Intitulée Écritures en partage, cette revue participative s'adresse à toute personne ayant pour 
langue maternelle (ou pratiquée durant l'enfance), une autre langue que le français. Les 
auteurs confirmés ou débutants qui participeront à ce projet devront écrire un texte ayant pour 
thème « Une journée extraordinaire ».

Tous les genres

Concernant les genres littéraires, aucune restriction n'est imposée. « Nous acceptons poèmes, 
dialogues et récits à condition qu'ils soient inédits et n'excèdent pas 2 400 signes. Seuls 
les 75 premiers textes seront retenus », précise Nolwenn Cointo de la librairie des 
Voyageurs qui se charge du secrétariat d'édition. La traduction devra également être fournie 
par l'auteur qui se verra remettre deux exemplaires d'Écritures en partage.

À noter enfin que le thème choisi pour cette 12 e édition de la Fête des langues du monde est 
« langues et cultures slaves et des pays Balkans ».

Les textes sont à envoyer avant le 15 février à l'adresse : ecritpartage@yahoo.fr
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